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3izincora A. 11,

acucmenm Kageopu POMAH0-2ePMAHCHKOL (hiio102li ma nepexiady
binouepriscoroeo HayioHaIbH020 A2pApHO20 YHigepcumemy

PERBECTUBHI MOBJIEHHEBI AKTU 3 MAPKEPOM PRAY
B ICTOPII AHIVIIMCBKROI MOBHA

AHoTtanisi. CTarTiO TPHUCBIYCHO aHANI3y PEKBECTUBHHX
MOBJICHHEBHX aKTiB 3 MapKepoM pray B CepeIHbOAHIIIHChKUM
Ta paHHbOHOBOAHIMiIHCHKMU mepiogu (12—17 ct.). 3niiicHe-
HO aHaji3 OIWHMIL Ta OKPECICHO OCOOIMBOCTI yTBOpCH-
HA. JIOCHIPKEHO CTPYKTYpHI Ta IparMaTuyHi BJIACTUBOCTI
Pray-KOHCTPYKIIiK Ta OCOOJHBOCTI PO3BUTKY B iCTOPIT aHDITik-
cpKoi MoBHU. JliaxpoHiUHA PO3BiJIKa IO3BONMIA BHOKPEMUTH
HaWOUTBII MOMmMpPeHi GOPME PEKBECTUBY 3 pray, NOCIIIATH
roro OymoBy Ta ¢yHkui0. Byno ompaiboBaHo JiTeparypHi
naM’sITKA  CEePelHbOAHINIINCHKOI Ta PAHHbOHOBOAHINIIHCHKOI
MOB 13 12 1o 17 cT., 1110 J03BOJIUIIO 3pOOUTH IPYHTOBHHIT aHa-
JIi3 pray-KOHCTPYKIIiH, Ta 0COOMMBOCTI BXKUBAHHS.

KnaiouoBi cioBa: pekBecTHB, iMIepaTHB, MOBJICHHEBHIA
aKT, TUPEKTHB, TCHEPATUBHA rpaMaThKa, J1axpOoHis.

IloctanoBka mpoGieMu. JlOCTITKEHHS MOBNCHHEBHX aKTiB
(nani—MA) € 00’ €KTOM YHCIIEHHUX PO3BIOK Y CydacHiii THTBICTHII].
MA € HeBin'€MHOI0 JaCTHHOK) JTFOZICHKOTO CTIUTKYBAHHS Ta TOCTit-
HO BKMBAIOTBCA B TOBCAKIEHHOMY *uTTi. [licns omyOmikyBaHHS
JUk. Octinom (1962) fioro ocHOBOMONOKHO! TEOpeTHHHOI MpaLi
3 Teopii MOBIEHHEBHX akTiB [ 1] IHTEpeC yUeHNX 0 JOCTIHKEHHS Pi3-
HUX acrekTiB MA nocriitHo 3poctae. Buuenns MA Ha cydacHomy
eTari BiOYBAETECSA B MEKaX Pi3HHX TIIXOMIB; CTPYKTYPHO-CHHTAK-
CHYHOTO, (DYHKIIIOHANBHO-CEMAHTHYHOTO, MPArMaTHIHOr0, KOTHi-
THBHOTO Ta iH.. [ €HepaTiBHA TpaMaTHKa J03BOJIAE JTOCTITUTA MOB-
JICHHEBI OIMHMII, 33CTOCOBYIOUM CTPYKTYPHHI T4 CHHTAKCHYHHH
aHani3| Y TEHTPi HAIIOTO JOCIiKEHHS 3HAXOIUTHCS OfMH 13 BHJIIB
JmpekTHBHIX MA, 30KkpeMa peKkBecTuB, T06T0 MA, B OCHOBI SKOTO
Jexarh TMPOXaHHA, SKi Pa3oM i3 HAKa3aMH, MOpajaMi, 3aIpoLIeH-
HAMH, PEKOMEHNAISAMH 33paxoBYIOTh JI0 THPEKTHBHOTO THITY, IO
XapaKTepU3YeThCs CTIOHYKAHHAM MOBLIS 10 CKOEHHS BKa3aHOT HUM
nii. BonHouac mpoxaHHS 3aiMaoTh POMIKHE MICIE MK, 3 OTHO-
r0 00Ky, Haka3aMi, BUMOTaMH, PO3MOPSDKEHHAMH, BKa3iBKAMH, a
3 {HINOTO — MOPaJAMH, PEKOMEHIAITISMH, 3aTPOIIEHHIMH.

Anani3 ocramuix mochimiens i myOmikamii, M. Yxamxi
(1978) mocnimxysa hopmu I pray you, I be seech you ta I command
you B PaHHBOHOBOAHTITIHCHKOMY Tiepiofi, 0co0miBo B mparsx [lek-
CIlipa, aHaMi3ylouu iMIepaTuBHy CTPYKTYpy. basytouuch Ha poci-
mwrerni k. Pocca (1970), M. Ykamki TOBOPHTB Mo Te, MO iMTIe-
paTHBHE 3HAUYCHHS BUIIEHABEACHHX QOPM MOXOAUTD 13 TONOBHOTO
JliecoBa B pedeHHi, (1) pray e omauM 13 Hux [19, c. 54-55].

P. bpayn Ta A. I'inman (1989) mocmimpiysami cioco6u MOBHOTO
BUPAKEHHS BBIWIMBOCTI, BIAHOCAYH [ pray you, pray you 1a pri thee
10 Hempsamux Tpoxanb. U. bapbep (1997) y cBoix mparsx Takox
JOCTIIKYE BUpaKeHHs BBI4IMBOCTI 3a gonoMoroto (pas [ prethe
T1a [ prey thee 2, c. 34].

P. Komutko (1995) amamisye m’ecu llekcmipa, 0asyrouuch
HA TIO3MTHBHUX Ta HETATHBHUX cTparerisx Biwmsocti I1. bpa-
yH Ta C. JleBincon (1987), mokasyroun po3BUTOK Ta mepexif Bin
JIOMiHYBa/IbHOI MIO3UTHBHOI BBIWIMBOCTI 10 CYYacHOi HEraTHBHO
[10, c. 532].
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Merta ctatTi — poanaizyBari OBEIHKY MapKepa BBILIHBOCTI
pray B CepeIHbOAHTIINCHKIX Ta PAHHHOHOBOAHIIIACHKUX peKBec-
THBAX. 3aBIaHHsI PO3BINKH TependaqatoTh crpoly 3’ICYBaTH CHH-
TaKCHYHi Ta CTPYKTYpHI OCOONMBOCTI €BOMIONI KOHCTPYKIH pray
B AHITHHCDKIH MOBI. AKTYalIBHICTb POOOTH TOJIATA€ B TOMY, LLIO YHC-
JIeHH] IOCTI/KEHHS B JIaXPOHIYHAX CTY/isX 1E HE MOSCHIIA PO3BHT-
Ky Came IIb0T0 Mapkepa BBIUIMBOCTI. ToMy 3aTydeHHs AiaXpoHiqHO-
TO aHATT3Y JTOTIOMOJKE TIOSCHATH TIPOOIeMy peati3artito KOHCTPYKIiH
pray y pedeHHi Ta 0XapakTepr3yBaTH CTPYKTYPHI 0COOTHBOCTI.

Buknan ocroBHOro mMarepiamy. Crosaux BeGcrep nae Bu3Ha-
YEHHSI JII€CIIOBY pray SIK «BUCJOBIIOBATH TPOXaHHsy. ETuMornoriy-
HUH CITOBHHK 3a3Hauae, IO CJIOBO 3 SBHJIOCH B AHTMIHACHKIH MOBI
B paHHiH cepeTHBOAHTIHCHKIIA Tepio, 30kpema Ha modarky XII ct,,
Ta 03Hauano “askearnestly, to beg”. IloxomuTh 13 NaBHBODPAHILY3b-
KOTo preier (MpocuTH, MonuTHCh). Bupas I pray you (ModE. please, if
you will) B XVI ct. — Ha mouarky X VIIct. ckopotuses 0 ciiosa pray.
3rigHo 3 Oxcdopachkum CcoBHHKOM, dopMa prithee (CkopoueHO
BiT praythee) 3’IBIAETHCA B 1577 polli Ta PUTIMHSE CBOE BKMBAHHA
B 1875 p. HaiibibIma qacToTHICTS Y)KUBAHHS Wi€l (pasu mpumanae
Ha XVII cT. Ta € hopmoto Henpsivoro pexsecTusy [12].

P. Bpayn ta A. T'inMaH cXUIsioThes 10 TyMKH, IO PEKBECTHBH,
TICTA AKMX CAIye 3aiMeHHuK apyroi ocobu (Goyou, Wendethee,
Takethou), € OiMBII YBIATMBAMH. Y CYYacHid aHTMIHCHKIA MOBI
TiJ{ 4ac Y)KMBAHHS PEKBECTHBIB YaCTO BUKOPHCTOBYETHCS MapKep
BBIUNIMBOCTI please, 1O HAJAE PEKBECTHBY MEHII KaTETOPHYHOI
TOHAIBHOCTL. Y JOCTIKYBaHHIT MEpioj] LHOTO CJIOBA IIe HE iCHY-
BAJIO, TOMY BMBATUCS TaKi HOTO BIMOBITHUKY, SIK pray, prithee,
be seech 1a 1.

3BEpHEHHS 0 TEKCTIB CePETHBOAHIIMCHKO Ta PAHHBOHOBO-
AHTIIACHKOI TMCEMHOCT] JaN0 MOMJIMBICTh BHOKPEMHTH, OKPIM
TPOCTO BKMBAHHS JI€CTIOBA pray (K PeKBECTHBHAX MOBICHHEBHX
akTiB (mani — PMA)), cTpyKTypHi 0COONMBOCTI BKHMBAHHS TAKOTO
pexsectusy. [l gac mocimkeHns Hamu Oy10 BHALTEHO TaKi pi3-
HoBim PMA:

1) momens [ pray you / thee. Ilin 4ac gocmimxeHHs HamMu 6ymo
3aCBIIYEHO, 10 L MoAeNb Oy/a HailOiMbII MOMHPEHOIO IPOTATOM
JOCTTIKYBAHOTO TIEPiOY Ta BUSBUIACH IAXPOHIYHO CTIHKOI0, TTPO
110 CBIYMTH HAsABHICTb 1i B TEKCTaX, MouMHarouu 3 13 ¢t. ¥V gocii-
JUKYBAHUX HAMH TaM ATKaX MHCEMHOCTI Tmodatky 12 c1. He Oyno
3adikcoano BxuBaHHA PMA 3 M Trmom mapkyBanHsL. Le MoxHa
TIOSICHUTH TIOSIBOIO Ta PO3BHTKOM CaMOTO CJIOBA pray, fIKe, 5K YiKe
3a3Ha4aJI0Ch BHUILE, 3’ IBUIOCH Ha Mouatky 12 ct. OjfHaK MMpoKo-
IO BUKOPHCTAHHS B TeKcTax 1e cnoso Habyno B 13 ct. [lo mporo
’K BUKOPHCTOBYBABCA TOTOYACHHH Bi/IMOBINHIK — bidde (pocuTH,
Onaran). [Top.:

(1) Midheomichwepeswipesore, / an for heom bidd eCristisore....
(The Owland the Nightingale, 1567-1568) — “I weep bitterly with
them, and pray for Christ’s mercy on them...”

(2) What have they don? I pray yow, telleme that. (The Assembly
of Ladies, 149) — «I1lo Born 3po0umu? A mpoury Tebe, ckaku MeHI»;
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Bapro 3a3HauwTH, MO MO3KIIA i€l MOTEN B PEUCHHI Bapiio-
Bajlach. Mapkep Mir pO3TaIIOBYBATHCH K Y MPEMO3MITT 10 iMTie-
parusHoro miecnosa (I pray you / thee + Verb + [Obj]) (2), Tax
i B moctmosumii (Verb + Subj / Obj + I pray you / thee).

(3) B ewar with errour here, I preye thee; (The Cloud
of Unknowing, 1275)

Taxk, 3MiHIOBANTACh 1 CHHTAKCHYHA CTPYKTYpa CaMOTO PEUCHHS,
30KpeMa TO3MIIAHE PO3TAITYBAHHS KOHCTHTYCHTIB Y JIepHBAIii-
Hiil Mozieni. 3a3HauMMo, IO PEUEHHS CKIANAN0Ch 3 IMIEPaTHBHOT
KJIAy3H, CTPYKTYpa KO, K MU BXe 3a3Haualli paHilie, 3a3HaBana
V-to-T-to-CriepemiieHns, a MO3HIIHHE PO3TAITYBAHHS KOHCTHTY-
EHTIB OYNO aHaNOTIYHMM [0 TO3MII] B iIMIEpaTHBHOMY PEYEHHI.
TaxuM yrHOM, TIPUKITAZ (2) MaTUME TaKy CTPYKTYPHY CXEMY:
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V nocnimKeHHi HaC TAKOXK I[IKABUTB TIO3UIIIIHE PO3TAIIYBAHHS
CaMoro PEKBECTHBHOTO Mapkepa. BulieHaBeneHa cxeMa MOKasye
po3TanryBaHHs Mapkepa pray B mpoekiii TP;

2) Mozens [ you / thee pray TIpUCyTHS TIEPEBAKHO B TEKCTax Tepi-
omiB i3 13-16 ct. L1 mozens Mae inBepcoBanuii mopsiok ciis SOV
Ta BKMBATIACH PI/IIIE BiJl ONEPEIHBO POSIITHYTOI MOJIEN 3 IPSMHEM
TIOPSZIKOM CTiB. Po3TaiyBaHHs B peyeHHi M0/0 iMTIEPaTHBHOT KI1ay3u
BiIOYBaNoCh TaK, 5K i PEKBECTHBA 3 MPAMAM TOPSIKOM CIiB, TOOTO
Tpe- Ta ocTro3uIis. OCKITHKY TIPHCYTHS {HBEPCis, TO PO3TAIIyBaH-
Hs KOHCTUTYEHTIB Y CTPYKTYpI peUeHHs 3a3HatoTh 3MiH. Ha BimMiny
B TIOTIEPEHBOI MOJIEII, TYT He BinOyBaeThes mepeMimenHs V-to-T
Yepe3 TO3MIIHHE PO3TAITYBAHHS 3aiiMeHHUKA the. TakmM dmHOM,
MapKep pray 3amaramMeTbes Ha mosuii [V, VP]. [op.:

(4) Tell me, y th epray! (Amisand Amiloun, 794) — «Craxu
MeHi, Omararo!»;

TP

Pray;

3) Mojienb pray 3acBilYEHa HAMHU IIEPEBAKHO B TAKHX Tepioaax
i3 14-15 ct. ta B 17 c1. OcTanHiil mepion Mae HaibLIbIIy YacToT-
HiCTb yxuBaHHs. Harp.:

(5) Pray, sir, bepatient. (KingLear,1;4;43)
Oy/IbTE TEPILITIUMY;

4) momens pray + [OBJ] Oyma mommpeHow B Tepionu
3 13 mo 15 cr.. Mapkep pray yxuBaBcs B 3HAYEHHI «IPOCHTH.
Hamp.:

(6) Fair child, ga to my father deir, / And pray him cum to speik
with me alone. (The Testament of Cresseid, 365) «/lutnso, Hu
710 Moro Jo0oro Oarbka, / Ta mpocH #oro mpuitTH i mobantakaT
31 MHOIOY;

5) MOTENb 32 CBOEI CTPYKTYPOKO € JIHIIE PiSHOBHAOM MOTIE-
PeIHBOi, ale, Ha HalTy TyMKY, BApTO BHIUIATH il K OKpEMY depe3
BHCOKY YaCTOTHICTb YXKMBAHHS.

(7) Pray you, trust my ear then. (A New Way to Pay Old
Depts, 250; 62) — «IIpomry Tebe, T0Bipsit MOIM ByXamy;

6) Momenb 13 MapkepoM prithee Oyna xapakTepHa JITs pAHHBOTO
HOBOAHITIHChKOTO Tepiofy Ta € ocobmusicTio MoBu B. [lexcmipa.

(8) Prithee, be not angry.(A New Way to Pay Old Depts,
13; 73) — «bnararo, He cepabCs»;

7) monens pray [ thee / thee I pray. lleit Tun iHBEPCOBAHOrO
MapKyBaHHS BXIBABCS Jyke PiIKo, ale, Ha Hally TyMKY, BCe K
BapTO BUJLTUTH HOTO K OKPEMY MOJIENb.

(9) Robyn, nowe pray I the, / Smythe of mijnhede rather
to-morowe, / And 1 forgyve it the.(AGestofRobynHode,
798-800) — «Po0iH, 3apa3 s mpoury Tebe / BinTatu MeHi ronosy
3aBTpa, / | 1 mpobady T001 11ey;

HaitbinbIm mommpeHoro Ta 1iaxpoHivHo cTiiKoko Oyna cTpyK-
Typa [ pray you. BoHa HasBHa POTATOM YCBOTO JOCII/KYBaHO-
TO TEpiofly 1 XapaKTepH3Y€eThCs BUCOKOH YACTOTOK BKHUBAHHS.
ToBopsum mpo crpykrypy nporo Buiy PMA, To cuHTakcuuHa
JiepuBallifHa MOJENb TeX Mama cBoi ocobmuBocti. CTOCOBHO
PO3TallyBaHHS B PEUCHHI, TO pray Ta prithee ctosiu abo B iHi-
HialbHiH, 200 B MOCTMO3MIII 10 mifMeTa i npucynka: Pray + the/
you / thee / yow.

[3 HaBenIeHNX BHULLE MPUKIAIIB BUHO, 1O PEKBECTUBHE PEYEH-
HS CKJIAJANoch 3 IMIePaTHBHOTO Ji€CIOBA Ta MPOCTOTO PEYEHHS
[ pray you, sixe Mano TpAMHUA 44 1HBEPCOBAHMHA MOPSZOK CIiB.
Hamu Oyno momiyeHo, 110 32 YacTOTHICTIO MEpeBakaB came mpsi-
MUt TIOPSIOK CITIB LIHOTO BUPA3y.

Bucnoku. [lin yac pocmimkeHHs HaMu OYnO BUSBIEHO, 10
PMA 3 MapKepoM BBIUIMBOCTI pray IEMOHCTPYIOTh YacTOTY BiKH-
BaHHA Ta BaplaTI/IBHICTL ctpykrypu.  OcobmuBicTio CTPYKTYpH
€ He(iKcOoBaHe PO3MINICHHS KOHCTHTYEHTIB Ta iHBEPCiA UNEHIB
ronoBHoro peuenns. Hamu Oymno Bunineno 7 moneneit isoro PMA,
BI/ITIOBI/THO JI0 SIKHX 3MIHIOBANACh | CHHTAKCHYHA CTPYKTYpa CaMo-
TO pEYeHHs, 30KpeMa MO3MIliHE PO3TAlIyBAHHA KOHCTHTYEHTIB
y fiepuBarliiiniit Mozeni. Hamma Bubipka cBif4uTh PO Te, 110 BKH-
BAHHS PCKBECTHBY 3 MApKEPOM pray 1I09anoch B13cri 6yno BiJI-
CYTHE fIK Ha MOUATKY CEepEeHBOAHTTICHKOTO TIePiofy, TaK i B HaB-
HbOAHTMiHchkui niepioy. [lokazoBiM € BikuBaHHS B Tiepion i3 17 cT.,
3okpema y TBopax B. [lekcmipa.

IlepcnexTHBH MOAANBIIMX HAYKOBHX PO3BITOK yOauaeMo
y HOCTi/DKEHH] B3a€MO3ATEKHOCTI CTPYKTYPHHX Ta TParMardd-
HUX BITACTHBOCTEH PEKBECTHBIB i3 MAPKEPOM pray B ICTOPHIHOMY
aCTIeKTi, 0 J03BONMTH JOTOBHHTH JiHCHI HAYKOBI JOCII/KEHHS
3 TeOpii MOBJICHHEBUX aKTiB.

— «bnararo, mane,
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3usuHckas A. II. PekBecTHBHBIE pedyeBble AKThI ¢ Map-
KepPOM pray B MCTOPHUHU AHIVIHHCKOTO SI3bIKA

CraTbst TOCBSIEHA aHAJIW3y pPEKBECTHUBHBIX PEUEBBIX
aKTOB C MapKepOM pray B CPEIHEAaHIIMHCKUIl U PaHHEHOBO-
aHmmickuil nepuoast (12—17 B.). Cnenano aHalu3 eIUHMIL
1 0003Ha4eHO 0COOEHHOCTH MX 0Opa3zoBaHus. MccienoBaHbl
CTPYKTYPHBIE M IIparMaTU4ecKHe CBOMICTBa pray-KOHCTPYK-
LIUH, OCOOCHHOCTH €€ pa3BUTHsI B UCTOPUU aHIIIMICKOTO S3bI-
Ka. JIMaxpoHUYECKOE HCCIIEI0BAHUE IO3BOJIMIO BBIICHHUTH
HanboJee pacrpocTpaHeHHbIe (OPMBI PEKBECTHBA C pray, a
TakXKe MCCIEN0BaTh €r0 CTPOCHUE W (DYHKIHIO B MPEIIIONKE-
HuH. beun mpopaboTaHsl JIMTepaTypHble AMATKH CpeIHEaH-
[IMHCKOTO ¥ paHHEHOBOAHIJIMHCKOTO s13bIk0B ¢ 12 1o 17 B.,
9TO TIO3BOJIMJIO CAENaTh MOAPOOHBIA aHAIN3 pray-KOHCTPYK-
Ui 1 0COOCHHOCTEH MX TPUMECHEHHUS.

Ki1roueBble ci10Ba: peKBECTHB, PEUEBON aKT, TUPEKTHB,
reHepaTHBHAs IpaMMaTuKa, JUaxpOHUs, UMIIEpaTUB.

Zizinska A. Speech acts of requests with the verb pray
in the history of English

The aim of this paper is to discuss the development
of the speech acts of requests with the verb pray in the Eng-
lish language. The analysis of these units shows structural
and pragmatic features of pray-constructions throughout
the history of English language. The diachronic study helped
to establish the most common forms of pray-requests and to
analyze their structure and function in the sentence. The data
was selected in diachronic perspective out of Middle English
and Early Modern English texts 12—17 centuries.

Key words: speech act, request, directive, generative
grammar, Middle English, Early Modern English, pray




